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Was [ti] derived from [tik]?

It has been suggested that the Cantonese
plural classifier [ti%%] (dil1 ‘I%’) was associated
with ‘A" historically (+ 2 2000).

Evidence for the claim:

The plural classifier was written as ‘¥’ in the
19th century Cantonese, for instance, in (%
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[ti%5] (dil mfy)

In the 19th century, iy was used as a plural
classifier and an attributive marker.
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The plural classifier used in demonstratives
was written as ‘fiv”:

pdpv ‘these’ (rendered [tik])

E. C. Bridgman (1841) Chinese
Chrestomathy in the Canton Dialect

(Yue 2004)

The plural classifier ending with the velar stop
[-K] is still preserved in some modern Yue
dialects:

[tik55] in [R[tik5] ‘those’
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If Iy was derived from [, then what was the
ancestor of fiJ?
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(see the discussion in ‘E’I,l EF?,/"ET 1995)

A possible historical path:
L SR i
Questions:

How did & get the plural meaning?
Where did the [k] sound come from?

[ti%®] derived from =~

Claim:

The Cantonese plural classifier [ti°®] (dil) was
derived from ‘Z" historically.

ih‘\‘ﬂ

was a plural morpheme in classical
Chlnese since Han Dynasty.
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ih‘\‘ﬂ

and ‘%’ could be homophones in some
southern dialects in middle Chinese, without
the nasal coda.
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The plural classifier [ti®°] (di I{y) in Hong Kong
Cantonese could be derived from =7 *ti
directly.

The *tei sound of =~ may still be preserved in
some modern Yue dialects.
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[-K] derived from $4
Claim:

The coda [-K] of the plural classifier [tik] ([i*/)
in the 19th century was derived from “P»’
historically.

Historically, ‘%2’ could be grammaticalized as
a plural marker.

TRt (1995)
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The historical path of the derivation of [tik]:

7t + Prmiwet D> tit D> tik

The [-t] coda of the plural morpheme %7 can
be found in some Yue dialects.

‘these’

khet?1 |jt55 R
khui22 ndjt55 %F’j
khai2! nits cadl
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The [-t] coda of the plural morpheme %7 can
also be found in some Hakka dialects.

‘these’
nai tit AR TR
ni tit F‘IFEF

(% e > 925738 1992 : 423)

Is there any evidence for the sound change
from [-] to [-K] of the morpheme #27?

It has been assumed that the interrogative
morphemes me in shenme (# ﬁ) and zenme
(&) in Mandarin, and matl (*7) in
Cantonese were all derived from %7 (|E'J:Vﬁf'
1985, " fi=4 1995).

FIA9fT (1985 : 310)

...... ) FURBRL T, o (e

ﬂ‘j:i‘ Il'::IEh Hf"J r Eﬁ}j‘: F[JFIJi:j: EJ l')y’J HEL
L R PR
1 iﬁrwgﬁ P L

B I ﬁfﬁ Fion
l,i'{’ﬁ’—'*i b= —ijp EIAL!—‘;: -JJE':FI 19’?!7'{
il I‘W’J °

It (1995)
U TR %F'FJﬁl'ﬂﬁ'iﬁq"l‘lﬁ:ﬁiﬁfﬁiﬁ TR

TP ELP sim mi?
A 2 Il mi? kai

Yue dialects that have the interrogative
morpheme with the [-t] coda:

met F‘,i% PRI

Yue dialects that have the interrogative
morpheme with the [-k] coda:

mak®® (j)ie?® P!
mek# zg3 [
mak®> kai®3 [ES 3
mak?2 kai35 ’r‘q‘rf“'f',E' I
(B[R0 3R] 15 1988 1 429)




The plural morpheme %7’ underwent two
different paths of grammaticalization in
Chinese dialects:

m-  (northern dialects)

Some consequences

T | Elfj VS. *E | e

The discrepancy between Cantonese di and
Mandarin de on the one hand and Cantonese
ge on the other hand in the formation of “%| +
X' partitives can be explained, given that

1 *miwat grammaticalization of di and de was much
earlier than that of ge (Tang 2004).
-t /-k (southern dialects)
?[E[U T (partitive) TS A e (partitive)

You de ren zou-le.

have DE person leave-Perf

‘Some people left.’

EEE R (indefinite)
You xie ren zou-le.

have some person leave-Perf

*Jau ge jan zau-zo.
have GE person leave-Perf

‘Some people left.’

EYIg N A (indefinite)
Jau di jan zau-zo.
have some person leave-Perf

Ge3 (i) was derived from a measure
word/classifier {l/z1/ © (E[[l EFF{,/"E 1995).
Ge3 (Ilff) entered Cantonese quite recently
(= 5t 2000) and has not yet been fully
grammaticalized in modern Cantonese.

Plural classifier & plural suffix

In Hong Kong Cantonese, the plural classifier
[ti®5] (di1 M) and the plural suffix [tei??] (dei6
IBr) are cognate.

The plural suffix [tei??] (dei6) was also
derived from =™ historically.
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In some Yue, Hakka, and Gan dialects, the
plural classifier and the plural suffix are
homophones.

Yue: fE(™ [t
Hakka: % [teu]
Gan: i [tai]

(B{Prst 92115 1988 - 2 pi » 32950 1992)

The plural classifier and the plural suffix were
homophones in Cantonese in the 19th
century.

I$pv ongo tie
pdps nitio

(Lobscheid, William. 1864. Chinese-English
grammar f}'\vﬁfﬁdf ¥ -] 4[. Hong Kong)

The observation here may support the
synchronic movement approach to the
derivation of Cantonese plural pronouns
(Tang 1999).

Uiy
fEim
ki

I fEimt

[ di - N ... 1] (classifier)

[N-dei [p...__ ...]] (suffix)
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Questions:

How did % get the plural meaning?
The plural morpheme was derived from =

Where did the [k] sound come from?
The stop coda was derived from 7.

A remaining question:

O =2 % > v (north)

I‘UL«T

> K 2> I [ti%9] (south)
> i [tei??]
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